
8
0

E
x
t
e
ri
o
r



PARKING
sistema tutto vetro impacchettabile 

con ante illimitate

Il sistema Parking rappresenta la soluzione ideale 
per chiudere ampi spazi senza la necessità di 
guide a pavimento, garantendo un’estetica pulita e 
l’abbattimento totale delle barriere architettoniche. 
Progettato per o�rire massima libertà compositiva, 
consente l’installazione di un numero illimitato di 
ante di grandi dimensioni, supportando altezze fino 
a 3,5 metri e una portata elevata. Elegante, robusto 
e altamente funzionale, il sistema Parking unisce 
design e prestazioni, rendendolo perfetto per 
spazi residenziali, commerciali e professionali che 
richiedono versatilità e a�dabilità.

The Parking system is the ideal solution for closing large 

spaces without the need for floor guides, ensuring a 

clean aesthetic and the total elimination of architectural 

barriers. Designed to o�er maximum compositional free-

dom, it allows for the installation of an unlimited number 

of large doors, supporting heights of up to 3.5 metres and 

a high load capacity. Elegant, robust and highly func-

tional, the Parking system combines design and perfor-

mance, making it perfect for residential, commercial and 

professional spaces that require versatility and reliability.

innovativo sistema di pinze a
pressione racchiuse in un unico
fascione in alluminio
innovative pressure clamp system enclosed in 

a single aluminium band

packable system with unlimited all-glass doors

E
x
t
e
rio

r

8
1



8
2

E
x
t
e
ri
o
r



E
x
t
e
rio

r

8
3



8
4

E
x
t
e
ri
o
r



CARRELLO MONOBLOCCO

PROFILO PINZA HP-CLAMP

POZZETTI  ANTIPOLVERE

PINZA HP-CLAMP

PARKING
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 I punti forza della tecnologia Parking

CARRELLO DI SCORRIMENTO SVINCOLO BAIA DI PARCHEGGIO

carrello di scorrimento

Blocco anta inferiore

sVincolo Baia di parcheGGio
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LA SCELTA IDEALE PER CHI VUOLE IL MASSIMO 

IN TERMINI DI ESTETICA, FUNZIONALITÀ E LIBERTÀ PROGETTUALE.

Parking

HP-CLAMP is a certifi ed pressure 

clamp system that ensures glass 

support, preventing any unwanted 

movement due to heavy use of the 

glass. The HP-CLAMP clamp elimi-

nates the need for glass processing 

and silicone, allowing for faster sash 

assembly.

MOVIMENTAZIONE ANTE

PROFILO PINZA HP‑CLAMP

PINZA HP‑CLAMP

HP-CLAMP è un sistema di pinze a 
pressione certifi cato che garantisce 
il sostegno del vetro, evitando 
qualsiasi movimento indesiderato 
dello stesso dovuto all'utilizzo 
anche inteso delle vetrate. La pinza 
HP-CLAMP evita le lavorazioni nel 
vetro e l’utilizzo di silicone per un 
assemblaggio più rapido dell'anta.
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Parking si compone di:
•	 una serie di ante complanari svincolate tra loro 

che quando movimentate si impacchettano in 
una “baia di parcheggio”  superiore su un lato 
del vano, parallelamente o perpendicolarmente 
rispetto al binario di scorrimento;

•	 i pannelli sono composti da lastre di vetro di 
spessore da 10 a 12 mm e profili in alluminio;

•	 un binario superiore e pozzetti antipolvere da 
incasso a pavimento;

•	 il sistema è completato da guarnizioni e spazzoli‑
ni per massimizzare la tenuta all’aria e all’acqua.

•	 il peso delle ante viene sostenuto dai carrelli 
e dal binario superiore.

Parking consists of:

•	 a series of coplanar doors that are independent of 

each other and, when moved, stack up in an upper 

‘parking bay’ on one side of the compartment, par-

allel or perpendicular to the sliding track;

•	 the panels are made of 10 to 12.76 mm thick glass 

sheets and aluminium profiles;

•	 an upper track and recessed dust-proof wells in the 

floor, the system is completed by seals and brushes 

to maximise air and water tightness, the weight of 

the doors is supported by the carriages and the 

upper track.

PARKING

SPECIFICHE TECNICHE - technical specifications

CAPITOLATO | capitulation

Numero di ante / number of doors illimitate

Larghezza max anta / maximum door width 1.200 mm

Altezza max vano / max compartment height 3.500 mm

Peso max anta / max door weight 150 kg

Spessore vetro / glass thickness 10 - 12 mm  (55.2 - 66.2) 

Scarico del peso / weight relief superiore / superior

Tipologia guida inferiore / lower guide type pozzetti antipolvere / dust covers

Applicazioni consigliate / application Recommendations
ristoranti, aree pubbliche, vetrine, negozi, gelaterie, aeroporti 
restaurants, public areas, shop windows, shops, ice cream parlors, airports

PARKING

TEST DI CARICO 
a trazione sulla pinza

Peso: 150 kg

TEST DI CARICO 
del binario

Peso: 110 kg/m

TEST DI CARICO 
del carrello

Peso: 75 kg

UNI 11998:2025 
“Sistemi vetrati amovibili 
Classificazione, caratteristiche funzionali e 
prestazionali", che definisce i requisiti tecnici
e di sicurezza per le Vetrate Panoramiche 
Amovibili (VEPA).

La norma stabilisce dove utilizzare vetro 
stratificato e vetro temprato:

•	 VETRO STRATIFICATO: 

NO vetrata ancorata su parapetto;

•	 VETRO TEMPRATO:  
utilizzabile in tutte le applicazioni,  
anche sopra parapetti.

VEPA

a pag. 202

DISEGNI TECNICI
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STRUTTURA

Alluminio estruso 
da lega primaria 
verniciato a polveri 
epossidiche a 
base di resina
poliestere, resis‑
tente ai raggi UV

ANTE

Vetro temprato
Securit 10 ‑ 12 mm 
trasparente

Vetro stratifi cato
55.2 ‑ 66.2
trasparente

DIMENSIONI

L singola anta
min 600 mm
max 1.200 mm

H vano temprato 
max 3.500 mm  

APERTURA E 

SCORRIMENTO

Baia di parcheg‑
gio, con la prima
anta di apertura 
che sarà sempre
a battente

SENSO DI

APERTURA

Interno o esterno, 
con possibilità di 
apertura laterale 
(sinistra/destra) 
od entrambi i lati 
in caso di vano 
contrapposto 

REGOLAZIONE

ANTE

+ 6 mm /‑ 3 mm

VITERIA

Anti‑corrosione, 
inox e zincate

SCARICO DEL 

PESO

Superiore, il peso 
dell’anta incide sul 
profi lo superiore

PORTATA

Fino a 150 kg
ad anta

SISTEMI DI

APERTURA

Maniglia con 
serratura

ISOLAMENTO

TERMICO

Vetro temprato
10 mm. g 0,81

ISOLAMENTO 

ACUSTICO VETRO

Vetro temprato
10 mm | 33 (‑2;‑3) dB
12 mm | 34 (‑0‑2) dB
Vetro stratifi cato
55.2 | 34 (‑1;‑3) dB
66.2 | 37 (‑1;‑3) dB

BARRIERE

ARCHITETTONICHE

Nessuna
limitazione al
passaggio,
pozzetti antipolvere 
incassati

CERTIFICAZIONI 

IST. GIORDANO

Classe 6       EN 13561
Classe 1        EN 12211

MATERIALI

Riciclabili al 95%

CARATTERISTICHE - technical specifi cations

COLORI DEI PROFILI - colors profi le 

Argento anodizzato
Anodised silver

TEMPRATO
tempered

STRATIFICATO
layered

VETRO | glass 

TEMPRATO
STRATIFICATO
layered tempered

FINITURA VETRO | glass fi nish

EXTRA CHIARO
clear

SATINATO
satin

FUMÉ
smoked  
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